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Linguistic phenomena are manifestations of social 
interaction among individuals. 
( Baudouin de Courtenay 1910 [Stankiewicz 1972:139]) 

 
 
 

The individuals interact within more than one  speech community (Zabrocki 1963: 5-37; 
Zabrocki1970). When a sound changes occurs in one speech community, the individual(s)  
may transmit it to another speech community. However, the change operates in a different 
way in the source speech community and in the borrowing community. In the source 
community the change is a phonetic process and it is lexically abrupt while in the borrowing 
speech community it is a substitution process* and it is lexically gradual. The distinction 
between phonetic process and substitution processes was introduced by Zabrocki ([1961], cf. 
Labov’s [2007] dichotomy transmission : diffusion). 
The substitution process does not simply spread from word to word. First, the substitution 
affects those lexical items that are used by the speakers of both communities. When the new  
pronunciation has been established in a number of lexical items, the speakers of the borrowing 
speech community may apply a rule like: Change a to b. Thus the change may finally affect 
all the lexical items in the borrowing speech community. This rule borrowing explains 
frequent occurrence of hypercorrect forms. 
The question now arises if it is possible to distinguish between the source speech community 
and the borrowing speech community if all the lexical items in the borrowing speech 
community have been affected by the change. Here the investigation of proper names gives 
the answer to the question, namely, in the source speech community all proper names, both 
etymologically transparent and etymologically non-transparent, will be affected while in the 
borrowing speech community the etymologically non-transparent proper names will not  
undergo the change. 
The analysis of English (Awedyk 1992) and Dutch data  (Awedyk and Hamans 1993, 1997) 
demonstrated that Zabrocki’s (1961) distinction between phonetic processes and substitution 
processes may throw a new light on the developments in English and Dutch dialects. (316) 
 
 
 
*NOTE. 
 Milroy uses the term substitution in a different sense. For him the change from Old English 
long “a” to Middle English long “o” (OE ‘stan ‘stone’ � ME sto(e))  “ … was one of 
substitution rather than change sensu stricto” (Milroy 1992:91).  
 
 
 
 



REFERENCES 
 
Awedyk, Wiesław. 1992. “Lexical diffusion and sound change”. In Phonological 
Investigations ed. by J.Fisiak and S.Puppel, 241-246. Amsterdam: John Benjamins. 
 
Awedyk, Wiesław and Camiel Hamans. 1993. “ ‘Hollandse Expansie’ revisited”. In: 
Proceedings of the International Congress of Dialectologists (Bamberg 29.7 – 4.8.1990) ed. 
by W.Viereck, 23-30. Stuttgart: Franz Steiner. 
 
Awedyk, Wieslaw and Camiel Hamans. 1997. “Spatial and social dimensions in sound 
change”. In: Language in Time and Space. Studies in Honour of Wolfgang Viereck on the 
Occasion of His 60th Birhtday, ed. by H.Ramisch and K.Wynne, 318-322. Stuttgart: Franz 
Steiner. 
 
Baudouin de Courtenay, Jan N. 1910. “O prawach głosowych”. Rocznik Slawistyczny 3:1-57. 
Resume by E.Stankiewicz [Phonetic laws]. 1972:260-277. 
 
Labov, William. 2007. “Transmission and diffusion”. Language 83: 1-65. 
 
Milroy, J. 1992. Linguistic Variation and Change. On Historical Linguistics of English. 
Oxford: Blackwell. 
 
Stankiewicz, Edward. 1972. A Baudouin de Courtenay Anthology [Translated and edited with 
an introduction by Edward Stankiewicz]. Bloomigton, Indiana: University Press. 
 
Zabrocki, Ludwik. 1961. “Prawa głosowe, procesy głosowe, onomastyka” [Sound laws, 
sound change and onomastics]. Onomastica 7:1-20. 
 
Zabrocki, Ludwik. 1963. Wspólnoty komunikatywne w genezie i rozwoju j�zyka niemieckego  
[Speech communities in the genesis and the development of the German language]. Wrocław: 
Ossolineum. 
 
Zabrocki, Ludwik. 1970.” Kommunikative Gemeinschaften und Sprachgemeischaften”. 
Folia Linguistica 4:23. 
 
 
 

 
 

 
 
 

 


